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THE HOUND OF THE BASKERVILLES  

By A. Conan Doyle  

 

Chapter 6. Baskerville Hall 

Sir Henry Baskerville and Dr. Mortimer were ready 
upon the appointed day, and we started as 
arranged for Devonshire. Mr. Sherlock Holmes 
drove with me to the station and gave me his last 
parting injunctions and advice.  

"I will not bias your mind by suggesting theories or 
suspicions, Watson," said he; "I wish you simply to 
report facts in the fullest possible manner to me, 
and you can leave me to do the theorizing."  

"What sort of facts?" I asked.  

"Anything which may seem to have a bearing 
however indirect upon the case, and especially the 
relations between young Baskerville and his 
neighbours or any fresh particulars concerning the 
death of Sir Charles. I have made some inquiries 
myself in the last few days, but the results have, I 
fear, been negative. One thing only appears to be 
certain, and that is that Mr. James Desmond, who is 
the next heir, is an elderly gentleman of a very 
amiable disposition, so that this persecution does 
not arise from him. I really think that we may 
eliminate him entirely from our calculations. There 
remain the people who will actually surround Sir 
Henry Baskerville upon the moor."  

"Would it not be well in the first place to get rid of 
this Barrymore couple?"  

"By no means. You could not make a greater 
mistake. If they are innocent it would be a cruel 
injustice, and if they are guilty we should be giving 
up all chance of bringing it home to them. No, no, 
we will preserve them upon our list of suspects. 
Then there is a groom at the Hall, if I remember 
right. There are two moorland farmers. There is our 
friend Dr. Mortimer, whom I believe to be entirely 
honest, and there is his wife, of whom we know 
nothing. There is this naturalist, Stapleton, and 
there is his sister, who is said to be a young lady of 
attractions. There is Mr. Frankland, of Lafter Hall, 
who is also an unknown factor, and there are one or 
two other neighbours. These are the folk who must 
be your very special study."  

"I will do my best."  

 
EL SABUESO DE LOS BASKERVILLES  

A. Conan Doyle  

 

Capítulo 6. La Mansión de los Baskerville  

El día señalado Sir Henry Baskerville y el doctor 
Mortimer estaban listos para emprender el viaje 
y, tal como habíamos convenido, salimos los tres 
camino de Devonshire. Sherlock Holmes me acompañó 
a la estación y antes de partir me dio las últimas 
instrucciones y consejos. 
-No quiero influir sobre usted sugiriéndole teorías o 
sospechas, Watson. Limítese a informarme de los 
hechos de la manera más completa posible y deje para 
mí las teorías. 
 
-¿Qué clase de hechos? -pregunté yo. 
 
-Cualquier cosa que pueda tener relación con el caso, 
por indirecta que sea, y sobre todo las relaciones del 
joven Baskerville con sus vecinos, o cualquier elemento 
nuevo relativo a la muerte de Sir Charles. Por mi parte 
he hecho algunas investigaciones en los últimos días, 
pero mucho me temo que los resultados han sido 
negativos. Tan sólo una cosa parece cierta, y es que el 
señor James Desmond, el próximo heredero, es un 
caballero virtuoso de edad avanzada, por lo que no 
cabe pensar en él como responsable de esta 
persecución. Creo sinceramente que podemos 
eliminarlo de nuestros cálculos. Nos quedan las 
personas que en el momento presente conviven con Sir 
Henry en el páramo. 
 
-¿No habría que librarse en primer lugar del matrimonio 
Barrymore? 
 
-No, no; eso sería un error imperdonable. Si son 
inocentes cometeríamos una gran injusticia y si son 
culpables estaríamos renunciando a toda posibilidad de 
demostrarlo. No, no; los conservaremos en nuestra lista 
de sospechosos. Hay además un mozo de cuadra en la 
mansión, si no recuerdo mal. Tampoco debemos olvidar 
a los dos granjeros que cultivan las tierras del páramo. 
Viene a continuación nuestro amigo el doctor Mortimer, 
de cuya honradez estoy convencido, y su esposa, de 
quien nada sabemos. Hay que añadir a Stapleton, el 
naturalista, y a su hermana quien, según se dice, es 
una joven muy atractiva. Luego está el señor Frankland 
de la mansión Lafter, que también es un factor 
desconocido, y uno o dos vecinos más. Esas son las 
personas que han de ser para usted objeto muy 
especial de estudio. 
 
-Haré todo lo que esté en mi mano. 
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"You have arms, I suppose?"  

"Yes, I thought it as well to take them."  

"Most certainly. Keep your revolver near you night 
and day, and never relax your precautions."  

Our friends had already secured a first-class 
carriage and were waiting for us upon the platform.  

"No, we have no news of any kind," said Dr. 
Mortimer in answer to my friend's questions. "I can 
swear to one thing, and that is that we have not 
been shadowed during the last two days. We have 
never gone out without keeping a sharp watch, and 
no one could have escaped our notice."  

"You have always kept together, I presume?"  

"Except yesterday afternoon. I usually give up one 
day to pure amusement when I come to town, so I 
spent it at the Museum of the College of Surgeons."  

"And I went to look at the folk in the park," said 
Baskerville.  

"But we had no trouble of any kind."  

"It was imprudent, all the same," said Holmes, 
shaking his head and looking very grave. "I beg, Sir 
Henry, that you will not go about alone. Some great 
misfortune will befall you if you do. Did you get 
your other boot?"  

"No, sir, it is gone forever."  

"Indeed. That is very interesting. Well, good-bye," 
he added as the train began to glide down the 
platform. "Bear in mind, Sir Henry, one of the 
phrases in that queer old legend which Dr. Mortimer 
has read to us, and avoid the moor in those hours 
of darkness when the powers of evil are exalted."  

I looked back at the platform when we had left it far 
behind and saw the tall, austere figure of Holmes 
standing motionless and gazing after us.  

The journey was a swift and pleasant one, and I 
spent it in making the more intimate acquaintance 
of my two companions and in playing with Dr. 
Mortimer's spaniel. In a very few hours the brown 
earth had become ruddy, the brick had changed to 
granite, and red cows grazed in well-hedged fields 
where the lush grasses and more luxuriant 
vegetation spoke of a richer, if a damper, climate. 
Young Baskerville stared eagerly out of the window 
and cried aloud with delight as he recognized the 

-¿Lleva usted algún arma? 
 
-Sí, he pensado que sería conveniente. 
 
-Sin duda alguna. No se aleje de su revólver ni de día ni 
de noche y manténgase alerta en todo momento.  
 
Nuestros amigos ya habían reservado asientos en un 
vagón de primera clase y nos esperaban en el andén.  
 
-No; no disponemos de ninguna nueva información -
dijo el doctor Mortimer en respuesta a las preguntas de 
Holmes-. De una cosa estoy seguro, y es que no nos 
han seguido durante los dos últimos días. No hemos 
salido nunca sin mantener una estrecha vigilancia y 
nadie nos hubiera pasado inadvertido. 
 
-Espero que hayan permanecido siempre juntos. 
 
-Excepto ayer por la tarde. Suelo dedicar un día a la 
diversión cuando vengo a Londres, de manera que pasé 
la tarde en el museo del Colegio de Cirujanos. 
 
 
-Y yo fui a pasear por el parque y a ver a la gente -dijo 
Baskerville-. 
 
Pero no tuvimos problemas de ninguna clase. 
 
-Fue una imprudencia de todas formas -dijo Holmes, 
moviendo la cabeza y poniéndose muy serio-. Le ruego, 
Sir Henry, que no vaya solo a ningún sitio. Le puede 
suceder una gran desgracia si lo hace. ¿Recuperó usted 
la otra bota? 
 
-No, señor; ha desaparecido definitivamente. 
 
-Vaya, vaya. Eso es muy interesante. Bien, hasta la 
vista -añadió mientras el tren empezaba a deslizarse-. 
Recuerde, Sir Henry, una de las frases de aquella 
extraña leyenda antigua que nos leyó el doctor 
Mortimer y evite el páramo en las horas de oscuridad, 
cuando se intensifican los poderes del mal. 
 
 
Volví la vista hacia el andén unos segundos más tarde y 
comprobé que aún seguía allí la figura alta y austera de 
Holmes, todavía inmóvil, que continuaba mirándonos. 
 
El viaje fue rápido y agradable y lo empleé en conocer 
mejor a mis dos acompañantes y en jugar con el 
spaniel del doctor Mortimer. En pocas horas la tierra 
parda se convirtió en rojiza, el ladrillo se transformó en 
granito y aparecieron vacas bermejas que pastaban en 
campos bien cercados donde la exuberante hierba y la 
vegetación más frondosa daban testimonio de un clima 
más fértil, aunque también más húmedo. El joven 
Baskerville miraba con gran interés por la ventanilla y 
lanzó exclamaciones de alegría al reconocer los rasgos 
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familiar features of the Devon scenery.  

"I've been over a good part of the world since I left 
it, Dr. Watson," said he; "but I have never seen a 
place to compare with it."  

"I never saw a Devonshire man who did not swear 
by his county," I remarked.  

"It depends upon the breed of men quite as much 
as on the county," said Dr. Mortimer. "A glance at 
our friend here reveals the rounded head of the 
Celt, which carries inside it the Celtic enthusiasm 
and power of attachment. Poor Sir Charles's head 
was of a very rare type, half Gaelic, half Ivernian in 
its characteristics. But you were very young when 
you last saw Baskerville Hall, were you not?"  

"I was a boy in my teens at the time of my father's 
death and had never seen the Hall, for he lived in a 
little cottage on the South Coast. Thence I went 
straight to a friend in America. I tell you it is all as 
new to me as it is to Dr. Watson, and I'm as keen 
as possible to see the moor."  

"Are you? Then your wish is easily granted, for 
there is your first sight of the moor," said Dr. 
Mortimer, pointing out of the carriage window.  

Over the green squares of the fields and the low 
curve of a wood there rose in the distance a gray, 
melancholy hill, with a strange jagged summit, dim 
and vague in the distance, like some fantastic 
landscape in a dream. Baskerville sat for a long 
time, his eyes fixed upon it, and I read upon his 
eager face how much it meant to him, this first 
sight of that strange spot where the men of his 
blood had held sway so long and left their mark so 
deep. There he sat, with his tweed suit and his 
American accent, in the corner of a prosaic railway-
carriage, and yet as I looked at his dark and 
expressive face I felt more than ever how true a 
descendant he was of that long line of high-
blooded, fiery, and masterful men. There were 
pride, valour, and strength in his thick brows, his 
sensitive nostrils, and his large hazel eyes. If on 
that forbidding moor a difficult and dangerous quest 
should lie before us, this was at least a comrade for 
whom one might venture to take a risk with the 
certainty that he would bravely share it.  

The train pulled up at a small wayside station and 
we all descended. Outside, beyond the low, white 
fence, a wagonette with a pair of cobs was waiting. 
Our coming was evidently a great event, for 
station-master and porters clustered round us to 
carry out our luggage. It was a sweet, simple 
country spot, but I was surprised to observe that by 

familiares del paisaje de Devon. 
 
-He visitado buena parte del mundo desde que salí de 
Inglaterra, doctor Watson -dijo-, pero nunca he 
encontrado lugar alguno que se pueda comparar con 
estas tierras. 
-No conozco ningún natural de Devonshire que reniegue 
de su condado -hice notar. 
 
-Depende de la raza tanto como del condado -intervino 
el doctor Mortimer-. Una simple mirada a nuestro 
amigo permite apreciar de inmediato la cabeza redonda 
de los celtas, que se traduce en el entusiasmo céltico y 
en la capacidad de afecto. La cabeza del pobre Sir 
Charles pertenecía a un tipo muy raro, mitad gaélica, 
mitad irlandesa en sus características. Pero usted era 
muy joven cuando vio por última vez la mansión de los 
Baskerville, ¿no es eso? 
 
-No era más que un adolescente cuando murió mi padre 
y no vi nunca la mansión, porque vivíamos en un 
pequeño chalet de la costa sur. De allí fui directamente 
a vivir con un amigo norteamericano. Le aseguro que 
todo esto es tan nuevo para mí como para el doctor 
Watson y ardo en deseos de ver el páramo. 
 
-¿Es eso cierto? Pues ya tiene usted su meta al alcance 
de la mano, porque se divisa desde aquí -dijo el doctor 
Mortimer, señalando hacia el paisaje. 
 
Por encima de los verdes cuadrados de los campos y de 
la curva de un bosque, se alzaba a lo lejos una colina 
gris y melancólica, con una extraña cumbre dentada, 
borrosa y vaga en la distancia, semejante al paisaje 
fantástico de un sueño. Baskerville permaneció inmóvil 
mucho tiempo, con los ojos fijos en ella, y supe por la 
expresión de su rostro lo mucho que significaba para él 
ver por primera vez aquel extraño lugar que los 
hombres de su sangre habían dominado durante tanto 
tiempo y en el que habían dejado una huella tan honda. 
A pesar de su traje de tweed, de su acento americano y 
de viajar en un prosaico vagón de ferrocarril, sentí más 
que nunca, al contemplar su rostro, moreno y 
expresivo, que era un auténtico descendiente de 
aquella larga sucesión de hombres de sangre ardiente, 
tan fogosos como autoritarios. Las cejas espesas, las 
delicadas ventanas de la nariz y los grandes ojos de 
color avellana daban fe de su orgullo, de su valor y de 
su fortaleza. Si en aquel páramo inhóspito nos esperaba 
una empresa difícil y peligrosa, contaba al menos con 
un compañero por quien se podía aceptar un riesgo con 
la seguridad de que lo compartiría con valor. 
El tren se detuvo en una pequeña estación junto a la 
carretera y allí descendimos. Fuera, más allá de una 
cerca blanca de poca altura, esperaba una tartana 
tirada por dos jacos. Nuestra llegada suponía sin duda 
todo un acontecimiento, porque el jefe de estación y los 
mozos de cuerda se arracimaron a nuestro alrededor 
para llevarnos el equipaje. Era un lugar sencillo y 
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the gate there stood two soldierly men in dark 
uniforms who leaned upon their short rifles and 
glanced keenly at us as we passed. The coachman, 
a hard-faced, gnarled little fellow, saluted Sir Henry 
Baskerville, and in a few minutes we were flying 
swiftly down the broad, white road. Rolling pasture 
lands curved upward on either side of us, and old 
gabled houses peeped out from amid the thick 
green foliage, but behind the peaceful and sunlit 
countryside there rose ever, dark against the 
evening sky, the long, gloomy curve of the moor, 
broken by the jagged and sinister hills.  

The wagonette swung round into a side road, and 
we curved upward through deep lanes worn by 
centuries of wheels, high banks on either side, 
heavy with dripping moss and fleshy hart's-tongue 
ferns. Bronzing bracken and mottled bramble 
gleamed in the light of the sinking sun. Still steadily 
rising, we passed over a narrow granite bridge and 
skirted a noisy stream which gushed swiftly down, 
foaming and roaring amid the gray boulders. Both 
road and stream wound up through a valley dense 
with scrub oak and fir. At every turn Baskerville 
gave an exclamation of delight, looking eagerly 
about him and asking countless questions. To his 
eyes all seemed beautiful, but to me a tinge of 
melancholy lay upon the countryside, which bore so 
clearly the mark of the waning year. Yellow leaves 
carpeted the lanes and fluttered down upon us as 
we passed. The rattle of our wheels died away as 
we drove through drifts of rotting vegetation—sad 
gifts, as it seemed to me, for Nature to throw 
before the carriage of the returning heir of the 
Baskervilles.  

"Halloa!" cried Dr. Mortimer, "what is this?"  

A steep curve of heath-clad land, an outlying spur 
of the moor, lay in front of us. On the summit, hard 
and clear like an equestrian statue upon its 
pedestal, was a mounted soldier, dark and stern, 
his rifle poised ready over his forearm. He was 
watching the road along which we travelled.  

"What is this, Perkins?" asked Dr. Mortimer.  

Our driver half turned in his seat. "There's a convict 
escaped from Princetown, sir. He's been out three 
days now, and the warders watch every road and 
every station, but they've had no sight of him yet. 
The farmers about here don't like it, sir, and that's 
a fact."  

"Well, I understand that they get five pounds if they 
can give information."  

"Yes, sir, but the chance of five pounds is but a 

agradable, pero me sorprendió observar la presencia 
junto al portillo de dos hombres de aspecto marcial con 
uniforme oscuro que se apoyaban en sus rifles y que 
nos miraron con mucho interés cuando pasamos. El 
cochero, un hombrecillo de facciones duras y manos 
nudosas, saludó a Sir Henry y pocos minutos después 
volábamos ya por la amplia carretera blanca. 
Ondulantes tierras de pastos ascendían a ambos lados y 
viejas casas con gabletes asomaban entre la densa 
vegetación, pero detrás del campo tranquilo e 
iluminado por el sol se elevaba siempre, oscura contra 
el cielo del atardecer, la larga y melancólica curva del 
páramo, interrumpida por colinas dentadas y siniestras. 
La tartana se desvió por una carretera lateral y 
empezamos a ascender por caminos muy hundidos, 
desgastados por siglos de ruedas, con taludes muy 
altos a los lados, cubiertos de musgo húmedo y 
carnosas lenguas de ciervo. Helechos bronceados y 
zarzas resplandecían bajo la luz del sol poniente. Sin 
dejar de subir, pasamos sobre un estrecho puente de 
granito y bordeamos un ruidoso y veloz torrente, que 
espumeaba y rugía entre grandes rocas. Camino y 
curso de agua discurrían después por un valle donde 
abundaban los robles achaparrados y los abetos. A cada 
vuelta del camino Baskerville lanzaba una nueva 
exclamación de placer y miraba con gran interés a su 
alrededor haciendo innumerables preguntas. A él todo 
le parecía hermoso, pero para mí había un velo de 
melancolía sobre el paisaje, en el que se marcaba con 
toda claridad la proximidad del invierno. Los caminos 
estaban alfombrados de hojas amarillas que también 
caían sobre nosotros. El traqueteo de las ruedas 
enmudecía cuando atravesábamos montones de 
vegetación podrida: tristes regalos, en mi opinión, para 
que la naturaleza los lanzara ante el coche del heredero 
de los Baskerville que regresaba a su casa solariega. 
-¡Caramba! -exclamó el doctor Mortimer-, ¿qué es esto? 
Teníamos delante una pronunciada pendiente cubierta 
de brezos, una avanzadilla del páramo. 
En lo más alto, tan destacado y tan preciso como una 
estatua ecuestre sobre su pedestal, vimos a un soldado 
a caballo, sombrío y austero, el rifle preparado sobre el 
antebrazo. Estaba vigilando la carretera por la que 
circulábamos. 
 
-¿Qué es lo que sucede, Perkins? -preguntó el doctor 
Mortimer. 
 
El cochero se volvió a medias en su asiento. 
-Se ha escapado un preso de Princetown, señor. Ya 
lleva tres días en libertad y los guardianes vigilan todas 
las carreteras y las estaciones, pero hasta ahora no han 
dado con él. A los agricultores de la zona no les gusta 
nada lo que pasa, se lo aseguro. 
 
-Bueno, según tengo entendido, se les recompensará 
con cinco libras si proporcionan alguna información.  
 
-Es cierto, señor, pero la posibilidad de ganar cinco 
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poor thing compared to the chance of having your 
throat cut. You see, it isn't like any ordinary 
convict. This is a man that would stick at nothing."  

"Who is he, then?"  

"It is Selden, the Notting Hill murderer."  

I remembered the case well, for it was one in which 
Holmes had taken an interest on account of the 
peculiar ferocity of the crime and the wanton 
brutality which had marked all the actions of the 
assassin. The commutation of his death sentence 
had been due to some doubts as to his complete 
sanity, so atrocious was his conduct. Our wagonette 
had topped a rise and in front of us rose the huge 
expanse of the moor, mottled with gnarled and 
craggy cairns and tors. A cold wind swept down 
from it and set us shivering. Somewhere there, on 
that desolate plain, was lurking this fiendish man, 
hiding in a burrow like a wild beast, his heart full of 
malignancy against the whole race which had cast 
him out. It needed but this to complete the grim 
suggestiveness of the barren waste, the chilling 
wind, and the darkling sky. Even Baskerville fell 
silent and pulled his overcoat more closely around 
him.  

We had left the fertile country behind and beneath 
us. We looked back on it now, the slanting rays of a 
low sun turning the streams to threads of gold and 
glowing on the red earth new turned by the plough 
and the broad tangle of the woodlands. The road in 
front of us grew bleaker and wilder over huge 
russet and olive slopes, sprinkled with giant 
boulders. Now and then we passed a moorland 
cottage, walled and roofed with stone, with no 
creeper to break its harsh outline. Suddenly we 
looked down into a cuplike depression, patched with 
stunted oaks and firs which had been twisted and 
bent by the fury of years of storm. Two high, 
narrow towers rose over the trees. The driver 
pointed with his whip.  

 

"Baskerville Hall," said he.  

Its master had risen and was staring with flushed 
cheeks and shining eyes. A few minutes later we 
had reached the lodge-gates, a maze of fantastic 
tracery in wrought iron, with weather-bitten pillars 
on either side, blotched with lichens, and 
surmounted by the boars' heads of the Baskervilles. 
The lodge was a ruin of black granite and bared ribs 
of rafters, but facing it was a new building, half 
constructed, the first fruit of Sir Charles's South 
African gold.  

libras es muy poca cosa comparada con el temor a que 
te corten el cuello. Porque no se trata de un preso 
corriente. Es un individuo que no se detendría ante 
nada. 
-¿De quién se trata? 
 
-Selden, señor: el asesino de Notting Hill. 
 
Yo recordaba bien el caso, que había despertado el 
interés de Holmes por la peculiar ferocidad del crimen y 
la absurda brutalidad que había acompañado todos los 
actos del asesino. Se le había conmutado la pena 
capital en razón de algunas dudas sobre el estado de 
sus facultades mentales, precisamente por lo atroz de 
su conducta. Nuestra tartana había coronado una 
cuesta y entonces apareció ante nosotros la enorme 
extensión del páramo, salpicado de montones de 
piedras y de peñascos de formas extrañas. Enseguida 
se nos echó encima un viento frío que nos hizo tiritar. 
En algún lugar de aquella llanura desolada se escondía 
el diabólico asesino, oculto en un escondrijo como una 
bestia salvaje y con el corazón lleno de malevolencia 
hacia toda la raza humana que lo había expulsado de su 
seno. Sólo se necesitaba aquello para colmar el 
siniestro poder de sugestión del páramo, junto con el 
viento helado y el cielo que empezaba a oscurecerse. 
Hasta el mismo Baskerville guardó silencio y se ciñó 
más el abrigo. 
 
Habíamos dejado atrás y abajo las tierras fértiles. Al 
volver la vista contemplábamos los rayos oblicuos de un 
sol muy bajo que convertía los cursos de agua en 
hebras de oro y que brillaba sobre la tierra roja recién 
removida por el arado y sobre la extensa maraña de los 
bosques. El camino que teníamos ante nosotros se fue 
haciendo más desolado y silvestre por encima de 
enormes pendientes de color rojizo y verde oliva, 
salpicadas de peñascos gigantescos. De cuando en 
cuando pasábamos junto a una de las casas del 
páramo, con las paredes y el techo de piedra, sin planta 
trepadora alguna para dulcificar su severa silueta. De 
repente nos encontramos ante una depresión con forma 
de taza, salpicada de robles y abetos achaparrados, 
retorcidos e inclinados por la furia de años de 
tormentas. Dos altas torres muy estrechas se alzaban 
por encima de los árboles. El cochero señaló con la 
fusta. 
-La mansión de los Baskerville -dijo. 
 
Su dueño se había puesto en pie y la contemplaba con 
mejillas encendidas y ojos brillantes. Pocos minutos 
después habíamos llegado al portón de la casa del 
guarda, un laberinto de fantásticas tracerías en hierro 
forjado, con pilares a cada lado gastados por las 
inclemencias del tiempo, manchados de líquenes y 
coronados por las cabezas de jabalíes de los 
Baskerville. La casa del guarda era una ruina de granito 
negro y desnudas costillas de vigas, pero frente a ella 
se alzaba un nuevo edificio, construido a medias, 
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Through the gateway we passed into the avenue, 
where the wheels were again hushed amid the 
leaves, and the old trees shot their branches in a 
sombre tunnel over our heads. Baskerville 
shuddered as he looked up the long, dark drive to 
where the house glimmered like a ghost at the 
farther end.  

"Was it here?" he asked in a low voice.  

"No, no, the yew alley is on the other side."  

The young heir glanced round with a gloomy face.  

"It's no wonder my uncle felt as if trouble were 
coming on him in such a place as this," said he. 
"It's enough to scare any man. I'll have a row of 
electric lamps up here inside of six months, and you 
won't know it again, with a thousand candle-power 
Swan and Edison right here in front of the hall 
door."  

The avenue opened into a broad expanse of turf, 
and the house lay before us. In the fading light I 
could see that the centre was a heavy block of 
building from which a porch projected. The whole 
front was draped in ivy, with a patch clipped bare 
here and there where a window or a coat of arms 
broke through the dark veil. From this central block 
rose the twin towers, ancient, crenelated, and 
pierced with many loopholes. To right and left of 
the turrets were more modern wings of black 
granite. A dull light shone through heavy mullioned 
windows, and from the high chimneys which rose 
from the steep, high-angled roof there sprang a 
single black column of smoke.  

"Welcome, Sir Henry! Welcome to Baskerville Hall!"  

A tall man had stepped from the shadow of the 
porch to open the door of the wagonette. The figure 
of a woman was silhouetted against the yellow light 
of the hall. She came out and helped the man to 
hand down our bags.  

"You don't mind my driving straight home, Sir 
Henry?" said Dr. Mortimer. "My wife is expecting 
me."  

"Surely you will stay and have some dinner?"  

"No, I must go. I shall probably find some work 
awaiting me. I would stay to show you over the 
house, but Barrymore will be a better guide than I. 
Good-bye, and never hesitate night or day to send 
for me if I can be of service."  

The wheels died away down the drive while Sir 

primer fruto del oro sudafricano de Sir Charles. 
A través del portón penetramos en la avenida, donde 
las ruedas enmudecieron de nuevo sobre las hojas 
muertas y donde los árboles centenarios cruzaban sus 
ramas formando un túnel en sombra sobre nuestras 
cabezas. Baskerville se estremeció al dirigir la mirada 
hacia el fondo de la larga y oscura avenida, donde la 
casa brillaba débilmente como un fantasma. 
-¿Fue aquí? -preguntó en voz baja. 
 
-No, no; el paseo de los Tejos está al otro lado. 
 
El joven heredero miró a su alrededor con expresión 
melancólica. 
 
-No tiene nada de extraño que mi tío tuviera la 
impresión de que algo malo iba a sucederle en un sitio 
como éste -dijo-. No se necesita más para asustar a 
cualquiera. Haré que instalen una hilera de lámparas 
eléctricas antes de seis meses, y no reconocerán 
ustedes el sitio cuando dispongamos en la puerta 
misma de la mansión de una potencia de mil bujías de 
Swan y Edison. 
La avenida desembocaba en una gran extensión de 
césped y teníamos ya la casa ante nosotros. A pesar de 
la poca luz pude ver aún que la parte central era un 
macizo edificio del que sobresalía un pórtico. Toda la 
fachada principal estaba cubierta de hiedra, con 
algunos agujeros recortados aquí y allá para que una 
ventana o un escudo de armas asomara a través del 
oscuro velo. Desde el bloque central se alzaban las 
torres gemelas, antiguas, almenadas y horadadas por 
muchas troneras. A izquierda y derecha de las torres se 
extendían las alas más modernas de granito negro. Una 
luz mortecina brillaba a través de las ventanas con 
gruesos parteluces, y de las altas chimeneas que nacían 
del techo de muy pronunciada inclinación brotaba una 
sola columna de humo negro. 
-¡Bienvenido, Sir Henry! Bienvenido a la mansión de los 
Baskerville! 
Un hombre de estatura elevada había salido de la 
sombra del pórtico para abrir la puerta de la tartana. La 
figura de una mujer se recortaba contra la luz amarilla 
del vestíbulo. También esta última se adelantó para 
ayudar al hombre con nuestro equipaje. 
 
-Espero que no lo tome a mal, Sir Henry, pero voy a 
volver directamente a mi casa -dijo el doctor Mortimer-. 
Mi mujer me aguarda. 
 
-¿No se queda usted a cenar con nosotros?  
 
-No; debo marcharme. Probablemente tendré trabajo 
esperándome. Me quedaría para enseñarle la casa, pero 
Barrymore será mejor guía que yo. Hasta la vista y no 
dude en mandar a buscarme de día o de noche si puedo 
serle útil. 
 
El ruido de las ruedas se perdió avenida abajo mientras 
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Henry and I turned into the hall, and the door 
clanged heavily behind us. It was a fine apartment 
in which we found ourselves, large, lofty, and 
heavily raftered with huge baulks of age-blackened 
oak. In the great old-fashioned fireplace behind the 
high iron dogs a log-fire crackled and snapped. Sir 
Henry and I held out our hands to it, for we were 
numb from our long drive. Then we gazed round us 
at the high, thin window of old stained glass, the 
oak panelling, the stags' heads, the coats of arms 
upon the walls, all dim and sombre in the subdued 
light of the central lamp.  

 

"It's just as I imagined it," said Sir Henry. "Is it not 
the very picture of an old family home? To think 
that this should be the same hall in which for five 
hundred years my people have lived. It strikes me 
solemn to think of it."  

I saw his dark face lit up with a boyish enthusiasm 
as he gazed about him. The light beat upon him 
where he stood, but long shadows trailed down the 
walls and hung like a black canopy above him. 
Barrymore had returned from taking our luggage to 
our rooms. He stood in front of us now with the 
subdued manner of a well-trained servant. He was 
a remarkable-looking man, tall, handsome, with a 
square black beard and pale, distinguished features.  

"Would you wish dinner to be served at once, sir?"  

"Is it ready?"  

"In a very few minutes, sir. You will find hot water 
in your rooms. My wife and I will be happy, Sir 
Henry, to stay with you until you have made your 
fresh arrangements, but you will understand that 
under the new conditions this house will require a 
considerable staff."  

"What new conditions?"  

"I only meant, sir, that Sir Charles led a very retired 
life, and we were able to look after his wants. You 
would, naturally, wish to have more company, and 
so you will need changes in your household."  

"Do you mean that your wife and you wish to 
leave?"  

"Only when it is quite convenient to you, sir."  

"But your family have been with us for several 
generations, have they not? I should be sorry to 
begin my life here by breaking an old family 
connection."  

Sir Henry y yo entrábamos en la casa y la puerta se 
cerraba con estrépito a nuestras espaldas. Nos 
encontramos en una espléndida habitación de nobles 
proporciones y gruesas vigas de madera de roble 
ennegrecida por el tiempo que formaban los pares del 
techo. En la gran chimenea de tiempos pretéritos y 
detrás de los altos morillos de hierro crepitaba y 
chisporroteaba un fuego de leña. Sir Henry y yo 
extendimos las manos hacia él porque estábamos 
ateridos después del largo trayecto en la tartana. Luego 
contemplamos las altas y estrechas ventanas con 
vidrios antiguos de colores, el revestimiento de las 
paredes de madera de roble, las cabezas de ciervo, los 
escudos de armas en las paredes, todo ello borroso y 
sombrío a la escasa luz de la lámpara central. 
-Exactamente como lo imaginaba -dijo Sir Henry-. ¿No 
es la imagen misma de un antiguo hogar familiar? 
¡Pensar que en esta sala han vivido los míos durante 
cinco siglos! Esa simple idea hace que todo me parezca 
más solemne. 
 
Vi cómo su rostro moreno se iluminaba de entusiasmo 
juvenil al mirar a su alrededor. Se encontraba en un 
sitio donde la luz caía de lleno sobre él, pero sombras 
muy largas descendían por las paredes y colgaban 
como un dosel negro por encima de su cabeza; 
Barrymore había regresado de llevar el equipaje a 
nuestras habitaciones y se detuvo ante nosotros con la 
discreción característica de un criado competente. Era 
un hombre notable por su apariencia: alto, bien 
parecido, barba negra cuadrada, tez pálida y facciones 
distinguidas. 
-¿Desea usted que se sirva la cena inmediatamente, Sir 
Henry? 
-¿Está lista? 
 
-Dentro de muy pocos minutos, señor. Encontrarán 
agua caliente en sus habitaciones. Mi mujer y yo, Sir 
Henry, seguiremos a su servicio con mucho gusto hasta 
que disponga usted otra cosa, aunque no se le ocultará 
que con la nueva situación habrá que ampliar la 
servidumbre de la casa. 
 
-¿Qué nueva situación? 
 
-Me refiero únicamente a que Sir Charles llevaba una 
vida muy retirada y nosotros nos bastábamos para 
atender sus necesidades. Usted querrá, sin duda, hacer 
más vida social y, en consecuencia, tendrá que 
introducir cambios. 
-¿Quiere eso decir que su esposa y usted desean 
marcharse? 
 
-Únicamente cuando ya no le cause a usted ningún 
trastorno. 
 
-Pero su familia nos ha servido a lo largo de varias 
generaciones, ¿no es cierto? Lamentaría comenzar mi 
vida aquí rompiendo una antigua relación familiar. 
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I seemed to discern some signs of emotion upon 
the butler's white face.  

"I feel that also, sir, and so does my wife. But to tell 
the truth, sir, we were both very much attached to 
Sir Charles, and his death gave us a shock and 
made these surroundings very painful to us. I fear 
that we shall never again be easy in our minds at 
Baskerville Hall."  

"But what do you intend to do?"  

"I have no doubt, sir, that we shall succeed in 
establishing ourselves in some business. Sir 
Charles's generosity has given us the means to do 
so. And now, sir, perhaps I had best show you to 
your rooms."  

A square balustraded gallery ran round the top of 
the old hall, approached by a double stair. From this 
central point two long corridors extended the whole 
length of the building, from which all the bedrooms 
opened. My own was in the same wing as 
Baskerville's and almost next door to it. These 
rooms appeared to be much more modern than the 
central part of the house, and the bright paper and 
numerous candles did something to remove the 
sombre impression which our arrival had left upon 
my mind.  

But the dining-room which opened out of the hall 
was a place of shadow and gloom. It was a long 
chamber with a step separating the dais where the 
family sat from the lower portion reserved for their 
dependents. At one end a minstrel's gallery 
overlooked it. Black beams shot across above our 
heads, with a smoke-darkened ceiling beyond them. 
With rows of flaring torches to light it up, and the 
colour and rude hilarity of an old-time banquet, it 
might have softened; but now, when two black-
clothed gentlemen sat in the little circle of light 
thrown by a shaded lamp, one's voice became 
hushed and one's spirit subdued. A dim line of 
ancestors, in every variety of dress, from the 
Elizabethan knight to the buck of the Regency, 
stared down upon us and daunted us by their silent 
company. We talked little, and I for one was glad 
when the meal was over and we were able to retire 
into the modern billiard-room and smoke a 
cigarette.  
 

"My word, it isn't a very cheerful place," said Sir 
Henry. "I suppose one can tone down to it, but I 
feel a bit out of the picture at present. I don't 
wonder that my uncle got a little jumpy if he lived 
all alone in such a house as this. However, if it suits 
you, we will retire early tonight, and perhaps things 

Me pareció discernir signos de emoción en las pálidas 
facciones del mayordomo. 
 
-Mis sentimientos son idénticos, Sir Henry, y mi esposa 
los comparte plenamente. Pero, a decir verdad, los dos 
estábamos muy apegados a Sir Charles; su muerte ha 
sido un golpe terrible y ha llenado esta casa de 
recuerdos dolorosos. Mucho me temo que nunca 
recobraremos la paz de espíritu en la mansión de los 
Baskerville. 
-Pero, ¿qué es lo que se proponen hacer? 
 
-Estoy convencido de que tendremos éxito si 
emprendemos algún negocio. La generosidad de 
Sir Charles nos ha proporcionado los medios para 
ponerlo en marcha. Y ahora, señor, quizá convenga que 
los acompañe a ustedes a sus habitaciones. 
 
Una galería rectangular con balaustrada, a la que se 
llegaba por una escalera doble, corría alrededor de la 
gran sala central. Desde aquel punto dos largos 
corredores se extendían a todo lo largo del edificio y a 
ellos se abrían los dormitorios. El mío estaba en la 
misma ala que el de Baskerville y casi puerta con 
puerta. Aquellas habitaciones parecían mucho más 
modernas que la parte central de la mansión; el alegre 
empapelado y la abundancia de velas contribuyeron un 
tanto a disipar la sombría impresión que se había 
apoderado de mi mente desde nuestra llegada. 
 
Pero el comedor, al que se accedía desde la gran sala 
central, era también un lugar oscuro y melancólico. Se 
trataba de una larga cámara con un escalón que 
separaba la parte inferior, reservada a los 
subordinados, del estrado donde se colocaban los 
miembros de la familia. En un extremo se hallaba 
situado un palco para los músicos. Vigas negras 
cruzaban por encima de nuestras cabezas y, más arriba 
aún, el techo ennegrecido por el humo. Con hileras de 
antorchas llameantes para iluminarlo y con el colorido y 
el tosco jolgorio de un banquete de tiempos pretéritos 
quizá se hubiera dulcificado su aspecto; pero ahora, 
cuando tan sólo dos caballeros vestidos de negro se 
sentaban dentro del pequeño círculo de luz que 
proporcionaba una lámpara con pantalla, las voces se 
apagaban y los espíritus se abatían. Una borrosa hilera 
de antepasados, ataviados de las maneras más 
diversas, desde el caballero isabelino hasta el petimetre 
de la Regencia, nos miraba desde lo alto y nos 
intimidaban con su compañía silenciosa. Hablamos poco 
y, de manera excepcional, me alegré de que terminara 
la cena y de que pudiéramos retirarnos a la moderna 
sala de billar para fumar un cigarrillo. 
-A fe mía, no se puede decir que sea un sitio muy 
alegre -exclamó Sir Henry-. Supongo que llegaremos a 
habituarnos, pero por el momento me siento un tanto 
desplazado. No me extraña que mi tío se pusiera algo 
nervioso viviendo solo en una casa como ésta. Si no le 
parece mal, hoy nos retiraremos pronto y quizá las 
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may seem more cheerful in the morning."  

I drew aside my curtains before I went to bed and 
looked out from my window. It opened upon the 
grassy space which lay in front of the hall door. 
Beyond, two copses of trees moaned and swung in 
a rising wind. A half moon broke through the rifts of 
racing clouds. In its cold light I saw beyond the 
trees a broken fringe of rocks, and the long, low 
curve of the melancholy moor. I closed the curtain, 
feeling that my last impression was in keeping with 
the rest.  

And yet it was not quite the last. I found myself 
weary and yet wakeful, tossing restlessly from side 
to side, seeking for the sleep which would not 
come. Far away a chiming clock struck out the 
quarters of the hours, but otherwise a deathly 
silence lay upon the old house. And then suddenly, 
in the very dead of the night, there came a sound 
to my ears, clear, resonant, and unmistakable. It 
was the sob of a woman, the muffled, strangling 
gasp of one who is torn by an uncontrollable 
sorrow. I sat up in bed and listened intently. The 
noise could not have been far away and was 
certainly in the house. For half an hour I waited 
with every nerve on the alert, but there came no 
other sound save the chiming clock and the rustle 
of the ivy on the wall. 

cosas nos parezcan un poco más risueñas mañana por 
la mañana. 
Abrí las cortinas antes de acostarme y miré por la 
ventana de mi cuarto. Daba a una extensión de césped 
situada delante de la puerta principal. Más allá, dos 
bosquecillos gemían y se balanceaban, agitados por el 
viento cada vez más intenso. La luna se abrió paso 
entre las nubes desbocadas. Gracias a su fría luz vi más 
allá de los árboles una franja incompleta de rocas y la 
larga superficie casi llana del melancólico páramo. Cerré 
las cortinas, convencido de que mi última impresión 
coincidía con las anteriores. 
 
Aunque no fue la última en realidad. Pronto descubrí 
que estaba cansado pero insomne y di muchas vueltas 
en la cama, esperando un sueño que no venía. Muy a lo 
lejos un reloj de pared daba los cuartos de hora, pero, 
por lo demás, un silencio sepulcral reinaba sobre la 
vieja casa. Y luego, de repente, en la quietud de la 
noche, llegó hasta mis oídos un sonido claro, resonante 
e inconfundible. Eran los sollozos de una mujer, los 
jadeos ahogados de una persona desgarrada por un 
sufrimiento incontrolable. Me senté en la cama y 
escuché con atención. El ruido procedía sin duda del 
interior de la casa. Por espacio de media hora esperé 
con los nervios en tensión, pero de nuevo reinó el 
silencio, si se exceptúan las campanadas del reloj y el 
roce de la hiedra contra la pared. 
 
 

 


